
Your VAT Na. 
[T04886850728 
Delivery address 
Magna PT S.p.A. 
Plant Modugno 
Via dei Ciclamini 4 
70026 Modugno (Bari) 

ITALY 
Teams of delivery 

Way of delivery 

5~~~ 
M/IGNETS 
a world of magnetics 

Our supplier no. 
91018487 

De[,per: is dispatch dafe of goods 

More order information, see below 
r 
Pas Art. No. Descripfian 

Order No. 
Yaur order No. 
Your reference 

4 FA-4-040-4 

L10029359 - 9 
550003874701 
Tommaso Di Lernia 

~ 
~ 

Comp Dei Noie - 39583 
Order No. 

Order dafe 

Our reference 

[nvo[ce address 
Magna PT S.p.A. 
Via dei Ciclamini 4 

70026 Modugno (Bari) 

ITALY 
Terms of payment 

Goads mark 
-~ 14249 

0100 

~Clienfcode Page 
  1814 ~ 1 1 

Date 
2019~12~17 
Your reference 

IE~2~l,Z~G 
Sod 9~0~,~ I~ L 

Delivery period Qty Remainder Delivered 

Our reference Pernifia Gambe 
Cools mark 

40 X0.8 x 25 X0.5 x 6(a) t0.1 mm 
Y28, supplied magnetized. 

480pcslbox 
Yaur Art. No. 9009034500 
Draw.Na. 9009034500 
Your reference no, 550003874701 

Order date 2019-12-12 
Way of delivery DHL Global Forwarding 
Terms of delivery FCA SiSder[càping Sweden 

19512 17 280,00 0,00 17 2$0,00 pcs 
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Q~antita dichiarata: 
Qttar,tí23 éfT~tttVa; 
TiFo Jmbaliaggia~ 
Quantità Imballi: 
Co~farmit~lé schede d'ira allo: 
Data cant 
1=<rma i ~3l a~ I z.~ 

~~~pysYs~~o~ ~~.tstr~ c~T~ 
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Posta[ address 
SURA MAGNETS AB 
Ringvàgen 40C 
614 31 SÓDERKÓPING 
SWEDEN 
fnfa@su ra m ag nets. se 

Visiting address 

Ringvàgen 40C 
614 31 SÓDERKÓPING 

wvwv.suramagnets.se 

Phone f46(0}12135310 
Telefax +46(0)121-35315 
Reg.No. 5563498796 

VAT.Aio SE55630987960~ 
Residence SbderEcóping 

F-tax bill pasessed 

SWi1=T DABASESX 
Accaunt l~a. 
SE61 120fl 0000 fl132 Ofl11 9705 
Danske FinanslDanske Banit 
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Sender (name, address, country) 

SURA MAGNETS AB 
RINGVAGEN 40 C 
iT~61431 SODERKOPING 

This 
International 

t
s

' 

carriage is 
Carriage 

svbjea, 

BXZ--EF-0100148 

of 
notwithstanding 
goods by Road 

any clause 
(CMR), 

in the contrary, to the Gornendon on the contract for t 

2 Consignee (name, address, country) i 

MAGNA PT S.P.A., PLANT MO 
V1A DEl C{CLAMINI 4 
1T-70026 MODUGNO 

+~ ~ ForwarderlCarrier (name, address, country) 

1  DHL IT DCC Verona 
Via E.Torricelíi 49 
1T-37136 Verona ITaa7s4saa~.~ 
Please send signed CMR after delivery to the followíngFAX-Na:, 

3 
Place of delivery of the goods (place, country) 

MAGNA PT S.P.A., PLANT MO 
VIA DEl CICLAMIN[ 4 
1T-70026 MODUGNO 

~~ Successive carriers {name, address, counlry) 

ELLMANN LOGISTIK SP. Z.O.O. SP.K. 

UL.KRANC0INA 60116 
PL-61-036 POZNAN PL782278~9~ 
VehlcleregistraUonnumber 

EL845WH 

4 Place and date of taidngaverthegoods {place, country, date) 

DHL GLOBAL FOR1111ARD1NG ITALY 
Via E.Torricelli 49 
IT-37135 VERONA 

°n O2lO112O Oó:00 

5 
t7ocumentsattached PEVTrip Ip g4$99941 ~1 O er'sreservationsand observations 

6 Merles and Nos ~ Number a< p r++tethod oEpacicing ~ Nature of the goods ~O StatlsUcal number ~ ~ Gross weight q ~ Volume 
packages O .i 

6 CI,.L PARTS 1,140 I<g 1.55 m 

Dangerous goods .~,. 

:.:. ~~-- ,.. 
.~~ 
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13 
Sender's instnrcttons 

NRK-EC-9669$59 
1~ Special agreements 

7

►L

~j~~~o
~ ~ { 

O : r~~ '~~~~.~.(~ ~~~~~~,, 

~~ ~~, 

',~L 
20 Euro-pallets 

Number of Euro•palfetslBox•pallets detfvered by the ddver at the loading point 

Eurapaliets 

Signature and siarnp of the sender 
Bax•paUets 

1  
^ InsRucdons as to payment far carriage ~~ Cash on delivery 

Number of Euro-palletslBox•pallets receYved by the driver at the point o(unloadutg: Carriage paid 
EXW 

Carriage forward Euro-pallets 

Z rf Established (n on 
1. 

Verona 0201120 O$:27 Signature and stamp of the consignee 

~ 

Box-pallets 

22
.,. 

~ ~+ ~ccr<bii~ú&~ G ,:~ ~~ i~úi~t`js~;~,i1.1~Y=~'i8tr~l" 
T t'ricl~1!I 49 

3 , 
/6~ 

V~#~ONA 
Signature and eta ǹp~óf}thà sénde} ~~ ~`~~$ ©~ ~ ~ ~ 

23 

~~.LMANN LOGISTIK SP. Z O. . SP.K. 
UL.KE2ANCOWA 60!16 
PL-61-o3fi POZNAN % 

Signature and stamp of the artier 

24 
Goads received 

place on 

Signature and stamp of the consignee 
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Egzemplarz d!a nadawcy 
Egzetnplar filr den Absender 
Copy #or sender 
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Nadawca (nazwisko 
~ Absender{Nari3e,Anschrift, 

Sander (name, address, 
~ 

~ ~ ~, `~ 
///~/' 
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i 
lub nazwa, adn:s, kra]~ ; 

Land} , 
country) 
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MffxDZYNARODQWY SAMOCf-ICROWY LlST PRZEWOZOWY NR 
fNTERNATIONALER FRACHTBRIEF No 
WTERNATI£~NAi.CflNSIGNEtv1ENT NQTE 

• 
. ~ ~ ~ '~~ 

~ 

Ninlejsry przewóz podlega posfanowlenlom konwencJi a umowte ml@dzynaradowaj przewozu 
drogowega towarów (GMR) bez wzglQdu na jakakóiwiek przeciWna kfauzul@ 

Dlese Berordervng unterifegt trotz einer gegen- Thls carriage ts subJact notwiihstanding any 
teingen Abmachung den Bestlmmungen des clause ta the cantrary, to the Conventton an 
CJberelnkommers ~iber derl Befórdertsngsvortrag the Contract for the fntemaUonal Carriage of 
im i~iematlonaten StrassengOterverkahr (CMR) goods byroad (CMR} 

Odbforca {rlanvisko lub nazvr-a, adres, kraj} 
,2 Empfanger (Namo, Anscirrift, Land} 

Conslgr}ee {name, address, country} 
/► /,~ } `/~ `/ 
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PrzeWoiník {nazvrlsko iub nazwa, adres, kraJ} 
~ 6 Fraclltíerter {Name, Anschrift, land) 

Carclar {name, address, country) _ „~, ~ ~~i • ,~ 
z ~~ ~~Y ~.. 

1'~F ~. ~' ~~~'Ln' ~`f~ 

~' ~ adx, u,. ~ V ~ ; 

~~~~~ íj1;~,rj °̀~~, s 

Kolajnt prì.ewd~nícy (nazwtsko~i~ub~na~zwa, adres, kraJ) 
~ Ì Nachfolgende Frachtiiirer (Name, Anschríft, t.and} 

5uccesive carriers (name, address, country} 

MtéJsce przaznaczania {miejscowo~E, kraJ} 
;3 Auslierenrngsort das Gutes (Ort, Land) 

Place of~deAvery of tha goods {place, 

country}/n~ /
f 

p
g `/ 

~ v ~ ~ `~ ~ ~ I v ~ ~ 

: 

~~~ ~ r~ 
MieJsce i data zaladowahia (m(e}scowo~ó, kraJ, data} i~ Ort und Tag der Úbemahme das Gutes {Ort, t.and, Datum} 

~lace and date af kígg o~gr~e goo s {piac~ ~ry, dafe~ ~ ~~~ ~ 
~ 

, 
(~,~]~_ LU dr '~,~ "~ 

V } /-~ ~ ~ ~ N./ f~~! ~~ ~-jr ~i J ,~ ~~Ì,~~~ 
~F3.~h~v

Zastrzeienía € trwagt przewofsrika 
~$ Vorbahalte und l3emertcun~an dar 1=rachttOret 

Carrier's reservaifons and observations 

7_a#~cxone dokumanfy 
~ Belgefugta Dokumenfe 

Documents attached 

Cechy i numery 1io§b sztuk Sposób opakowania RodzaJ towaro 
6 Kennzelchen und Nammen 7  Anzahl derPackstúcke ~j Art derVerpackung 9 SezeichUing des GtrEes 

Marks and Nos Number of packages Method of packíng Nahrre of ths goods 

~ ~~~ ~ ~~ ~ 

Nr statystyczny 
~ Q Statistlknutnmer 

Stat)sflcai number 

Vyaga brufto w kg 
~~ Bruitogewicht In kg 

Gross Weight In kg 

Obj~to~ó w m' 
~ 2 Umfeng m' 

Vaíume In m' 

klasa Llczba_ Litara 
Klasse Zíifer Buchstabe {ADf2*} 
Class Number Letter 

lnstrukcje nadawcy 
~",~j Anweisungen desAbsenders 

Sender's instrucBans 

Aostanowienia specJalne 
~ 9 BesondereVereínbarungen ` 

Specla[ agreements 

~ Dozaptacenia 
Za 2u zahlen vom: 

To he paid by 

Nadawca 
Absender 
Sender 

Walufa 
Wahrung 
Cumency 

~Odblorca 
Empfangar 
Consignae 

PrzewoLne 
Fracht 
Carriage charges 
sonifikaty 
F~rsrassigungen 
Daducti°ns 

SaSdalZuschlangel 
Batan~ 

Pastanowisnia odnoSnl$ przewofrrego 
~ L~ f=rachtzahiungsanwelsungen 

lnstsucUon as to payement fnr carriage 

©_ Przewoíne zaptaconelFreUCarriage pald 

© Przewotne nieoplacone(UnfteUCarriago fonn^ard 

DO~~ 
Supplém charges 
K°SZ~ d°datkDwO 
Sons gges 
Miscellaneous+ ~ 
Razam 
GasamtsUmme 
Totalfo be pafd 

. 
~, ~ 

~ „~ r ~- ? ~• (': ._ _. 

2~ Auygeferttgtin ama 20 
Established in on 20 
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~ 
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Podpís i stempel nadawcy 
Unterschnft und Stempel des Absegders 
Signature and stamp of Ehe sender 
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Podpts fstempa ~ s 

Unterscttnft~un$5 peI des FrachUuhrets 
Si nature and stam af the aarriar 

8 ~ GE~ ZOZ,~ 
2' Przesyt ~: otrzymanolGut empfange Goods received 
Mtet.co _.:~ . +~dnla 20 
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Sfgnatu : and sta o tho consignee 
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